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Гордость и национальная сла­
ва русского народа, основопо­
ложник великой русской музы­
кальной классики, Михаил Ива­
нович Глинка стал незакатным 
солнцем нашей музыки так же, 
как в литературе Александр 
Сергеевич Пушкин. Еще в те 
далекие времена, откликаясь 
на смерть композитора, И. Па­
наев в мартовской книге «Со­
временника» писал: «...Имя 
Глинки проникло в самые глу­
хие и отдаленные углы в Рос­
сии, вместе с его# мелодически­
ми, задумчивыми или страст­
ными звуками...».

Минувшее столетие принесло 
неувядающую славу музыке 
Глинки. Она звучит и живет 
в музыкальных театрах, на 
концертных эстрадах, в широ­
ких кругах музыкальной само­
деятельности, в быту.

За год до смерти пятидесяти­
двухлетний М. И. Глинка, уже 
автор величайших творений, 
преисполненных удивительных 
красот и мастерства,— опер 
«Иван Сусанин» и «Руслан и 
Людмила», испанских увертюр,
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«Камаринской», «Вальса-фан­
тазии», множества чарующих, 
великолепных романсов,— едет 
в Германию, где изучает за­
падную музыку и продолжает 
углубленно совершенствовать 
свое мастерство.

Знакомство с западной му­
зыкальной наукой Глинка со­
вершает творчески, критиче­
ски, исходя из ясно поставлен­
ных эстетических целей, соот­
ветствующих его пламенным 
патриотическим убеждениям.

Пытливый ум Глинки и его 
чуткое большое сердце ощуща­
ются в каждом такте смелой 
и задушевной, богатейшей со­
держанием музыки композито­
ра, в его эстетических выска­
зываниях, полных любви и ува­
жения к культуре русского на­
рода, демократической заботы 
о широких слоях слушателей. 
Как же может не восхищать 
известное высказывание Глин­
ки в письме Н. В. Кукольнику: 
«...Можно соединить требова­
ния искусства с требованиями 
века и, воспользовавшись усо­
вершенствованием инструмен­
тов и исполнения, писать пье­
сы, равно докладные знатокам 
и простой публике...». Эта 
мысль непреложна и сейчас 
для художников, заботящихся 
о доступности своего творче­
ства.

В другом письме композитор 
пишет о том, что хочет вы­
брать для своей новой оперы 
сюжет «совершенно националь­
ный», написать соответственно 
и музыку. «...Я хочу,— подчер­
кивает Глинка, — чтоб мои 
дорогие соотечественники бы­
ли тут как у себя дома...»

В одной из бесед с А. Н. 
Серовым Глинка подчеркнул 
силу критерия народности,

значение народных истоков в 
творчестве, сказав: «Создает 
музыку народ, а мы, художни­
ки, только ее аранжируем». Это 
проницательное высказывание 
Глинки также крепко вошло 
в нашу эстетическую науку.

Разве можно забыть, раз 
услышав, ликующе-торжествен­
ный гимн «Славься», вели­
чественно . ■ патриотическую 
предсмертную арию Сусанина 
«Чуют правду», сосредоточен­
но-философскую арию Руслана 
«О поле, поле», бесшабашно­
разгульную песню Ильинншны 
«Ходит ветер у ворот», щемя­
ще-скорбный романс «Уйми­
тесь, волнения страсти», дра- 
матичееки-живописную песню 
«Ночной смотр», вдохновенно­
лирическое претворение в по­
этической музыке пушкинского 
стихотворения «Я помню чуд­
ное мгновеньё», кипучую ра­
дость стремительной увертюры 
к опере «Руслан и Людмила»!

И в крупных своих произве­
дениях, и в миниатюрах ком­
позитор выявляет себя заме­
чательным музыкальным дра­
матургом, поэтому так необы­
чайно свободна и в то же вре­
мя художественно убеждаю- 
ща форма этих произведений. 
Искренность и непосредствен­
ность эмоций, которые Глинка 
выражал в своем творчестве, 
очевидны и захватывающи. 
В. В. Стасов, например, отме­
чает, что романсы Глинки 
«служили только средством 
выразить в форме искусства 
то или другое мгновение соб­
ственной жизни, то или дру­
гое волновавшее его чувство».

Но вместе с тем творчество 
Глинки содержит в себе и 
многогранное объективное со­
держание, идущее от широкого

кругозора композитора, его 
общественных устремлений, от­
вечавших патриотическим иде­
алам передового русского об­
щества начала XIX столетия. 
Этот широкий объективизм 
музыки Глинки, несомненно, 
имел в своей основе глубокую 
связь с русской народной пе- 
сенностью. И эта родная пе- 
сенность у него была «в кро­
ви», он сочинял русские мело­
дии так, что порою их трудно 
было отличить от подлинно на­
родных.

Глинкинское понимание на­
родности сформулировал М. П. 
Мусоргский в своем знамени­
том афоризме: «Сусанин — не 
мужик простой, нет: идея, ле­
генда, мощное создание необ­
ходимости...»

Глинка не замыкался только 
в интонационной сфере рус­
ской национальной мелодики; 
глубокой заинтересованностью 
в музыкальной культуре других 
народов и поразительно чут­
ким претворением в своей му­
зыке характера и духа инород­
ных мелодий он оставил по­
следующим русским компози­
торам великий завет интерна­
циональных связей и дружбы 
с другими народами. Его увле­
чения музыкой других народов 
не носили поверхностного ха­
рактера. Побывав на Украине, 
он смог настолько проникнуть­
ся ощущением характера и ду­
ха украинской песенностн, что 
своими оригинальными песня­
ми «Гуде витер» и «Не ще­
бечи, соловейко» вызвал сом­
нение в их авторской принад­
лежности. Композитор даже 
был вынужден написать в от­
вет: «...Музыка на песню «Гу­
де витер» (слова Забелы) со­
чинена мною, а если она похо­

жа на народный малороссий­
ский мотив — я в этом не ви­
новат!»

Характерно, что, наполняясь 
впечатлениями от музыки не­
русских народов, Глинка стре­
мился отражать их не только 
в песенных формах, но и в 

крупных произведениях. Долгое 
время его занимала мысль о 
создании украинской симфонии 
«Тарас Бульба» по повести 
Н. В. Гоголя. В письмах из Гра­
нады к своей матери Глинка 
пишет об увлечении испанской 
музыкой: «Кроме изучения на­
родных песен, я также учусь и 
здешней пляске, потому что 
одно и другое необходимо для 
совершенного изучения народ­
ной испанской музыки... Изу­
чение народной русской музы­
ки в моей молодости повело 
меня к сочинению «Жизни за 
царя» * и «Руслана». Надеюсь, 
что я теперь хлопочу не пона­
прасну».

И действительно, в творче­
стве Глинки одна за другой по­
являются две превосходные 
испанские увертюры «Арагон­
ская хота» и «Ночь в Мадри­
де», в которых народные темы 
получили виртуозное развитие 
в симфонической разработке. 
Глинке в этих произведениях^ 
удалось сохранить празднично- 
народный колорит испанских 
тем.

* Под таким названием до 
Октябрьской революции шла 
опера М. И. Глинки «Иван Су­
санин». Это название дал опере 
Николай I после первого пред­
ставления «Ивана Сусанина». 
После революции было восста­
новлено прежнее название опе­
ры — «Иван Сусанин», данное 
самим композитором.

В романсах, фортепьянных 
произведениях, операх Глинки 
мы встречаемся и с музыкой в 
духе других народностей: поль­
ской, финской, шотландской, 
еврейской,1 итальянской, кав­
казских народностей. И везде 
эта музыка звучит с полной 
художественной силой, порож­
денной чутким проникновением 
автора в существо данных на­
родностей. При этом в музыке 
композитор никогда не утра­
чивал своего характерного, 
глинкинского русского почерка.

Фантазия на две русские те­
мы «Камаринская», положив­
шая основы принципам русско­
го симфонизма, оперы «Иван 
Сусанин» и «Руслан и Людми­
ла» явились вершинами не 
только всего творчества ком­
позитора, но и сверкающими 
образцами мировой музыкаль­
ной классики. В них полностью 
выявились неистощимость ге­
ниальной композиторской фан­
тазии Глинки, смелость его 
творческого мышления, на­
шедшая впоследствии отзвук в 
дерзающем девизе композито­
ров-кучкистов «К новым бере­
гам!», глубочайшая идейность 
его замыслов, верность служе­
нию народу.

В наше время пленящая, 
вечно живая музыка Глинки 
получила всенародное призна­
ние. Рожденная горячим, взвол­
нованным сердцем и светлым 
большим умом простого, отзыв­
чивого русского человека и в 
то же время исполина-худож­
ника, эта музыка звучит в серд­
цах миллионов.

Все народы Советского Сою­
за и люди многих других стран 
с любовью произносят имя ве­
ликого Глинки.

Мариан КОВАЛЬ.


